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DE - GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE

1. Montage-/Gebrauchsanleitung vor Gebrauch sorgféltig lesen.

2. Aufbewahren fiir spateres Nachschlagen. 3. Einbau und Montage nur
durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden nationalen
Vorschriften. 4. Nur fiir den bestimmungsgeméaRen Gebrauch verwenden
(Innenbereich, Kiichen usw.). 5. Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf
eine beschadigte duRere flexible Leitung ausschlieRlich vom Hersteller
oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden 6. Vorsicht bei
scharfen Kanten. Verletzungsgefahr! 7. Reinigung mit einem feuchten
Tuch. Keine starken Reinigungsmittel verwenden. 8. Weiterentwicklungen
und technische Anderungen vorbehalten. 9. Bei Nichtbeachtung der An-
leitung kdnnen Schaden am Gerét, Brand oder andere Gefahren auftreten
und die Gewahrleistung des Herstellers erlischt. 10. Die Lichtquelle dieser
Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

GB - GENERAL SAFETY INFORMATION

1. Read the assembly instructions/instruction manual carefully before use.
2. Keep in a safe place for future reference. 3. Ensure that all installation
and assembly work is carried out by a qualified electrician in line with the
valid national regulations. 4. Only use as intended (indoors, kitchen etc.).
5. To avoid risks, any external flexible hoses showing signs of damage
may only be replaced by the manufacturer or a qualified specialist.

6. Be careful of sharp edges. Risk of injury! 7. Clean with a damp cloth.
Do not use strong cleaning agents. 8. Subject to further developments
and technical modification. 9. Non-observance of the instructions could
lead to damage to the device, fire or other risks, and will invalidate the
manufacturer’s warranty. 10. The light source of this lamp cannot be
replaced. When the light source has reached the end of its service life, the
entire lamp must be replaced.

FR - CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

1. Lisez attentivement les instructions d'installation / d'utilisation avant
utilisation. 2. A conserver pour une consultation ultérieure. 3. Installation
et montageuniquement par un électricien qualifié conformément a la
réglementation nationale en vigueur. 4. Convient uniquement pour
I'usage prévu (intérieur, cuisine, etc.). 5. Pouréviter tout risque, un céable
flexible externe endommagé ne doit étre remplacé que par le fabricant

ou par un professionnel qualifié. 6. Attention aux arétes vives. Risque de
blessure ! 7. Nettoyer avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
de nettoyage agressifs. 8. Sous réserve d’améliorations au cours du
développement et de modifications techniques. 9. Le non-respect des
instructions peut entrainer des dégradations de I'appareil, un incendie ou
d'autres dangers, et I'annulation de la garantie constructeur. 10. La source
lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source
lumineuse est arrivée en fin de vie, le luminaire entier doit étre remplacé.

NL - ALGEMENE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1. Montage-/gebruiksaanwijzing vaor gebruik zorgvuldig lezen. 2. Bewaren
voor toekomstig gebruik. 3. Inbouw en montage enkel door een elektricien
onder inachtneming van de geldende landelijke voorschriften. 4. Alleen
voor het beoogde gebruik gebruiken (binnenshuis, keuken enz.). 5. Ter
vermijding van gevaren mag een beschadigde buitenste flexibele leiding
uitsluitend door de fabrikant of een vergelijkbare vakman vervangen wor-
den.6. Voorzichtig bij scherpe randen. Verwondingsgevaar! 7. Reiniging
met een vochtige doek. Geen sterk schoonmaakmiddel gebruiken.

8. Verdere ontwikkelingen en technische wijzigingen voorbehouden.

9. De niet-naleving van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot schade aan
het apparaat, brand of andere gevaren en het vervallen van de garantie
van de fabrikant. 10. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervan-
gen, als de lichtbron aan het einde van haar levensduur is gekomen, moet
de hele lamp worden vervangen.

ES - INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
1. Lea atentamente las instrucciones de montaje y uso antes de utilizar

el producto. 2. Guarde el manual para futuras consultas. 3. La instalacion
y el montaje solo deben ser realizados por electricistas cualificados de
acuerdo con las normas nacionales aplicables. 4. Utilice el producto
Unicamente para el uso previsto (interiores, cocinas, etc.). 5. Si el cable
flexible externo se dafia, solo debera ser reemplazado por el fabricante o
un profesional similar para evitar riesgos. 6. Tenga cuidado con los bordes
afilados. jPeligro de lesiones! 7. La limpieza se debe realizar con un pafio

himedo. No utilice productos de limpieza agresivos. 8. Sujeto a nuevos
desarrollos y cambios técnicos. 9. El incumplimiento de las instrucciones
puede dar lugar a dafios en el aparato, incendios u otros peligros y
supone la anulacion de la garantia del fabricante. 10. La fuente de luz de
esta ldmpara no es reemplazable, al final de la vida util de la fuente de luz
debe sustituirse la lampara completa.

IT - AVWVERTENZE GENERALI PER LA SICUREZZA

1. Leggere attentamente le istruzioni di montaggio/per 'uso. 2. Conserva-
re per eventuali consultazioni future. 3. Installazione e montaggio vanno
eseguiti esclusivamente da un elettricista esperto nel rispetto delle dispo-
sizioni nazionali vigenti. 4. Da utilizzare solo per la sua destinazione d'uso
(interni, cucina, ecc.). 5. Per evitare pericoli, un eventuale tubo flessibile
esterno danneggiato pud essere sostituito esclusivamente dal produttore
o0 da un elettricista esperto. 6. Fare attenzione agli spigoli vivi. Pericolo di
lesioni! 7. Pulire con un panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi.
8. Con riserva di modifiche tecniche e sviluppi ulteriori. 9. In caso di inos-
servanza delle istruzioni, possono verificarsi danni all'apparecchio, incendi
o altri pericoli, con conseguente decadenza della garanzia del produttore.
10. La sorgente luminosa di questa lampada non € sostibuibile; quando la
sorgente luminosa ha terminato la sua durata di vita, I'intera lampada deve
essere sostituita.

GR -TENIKEZ YMOAEIZEIZ I'A THN AZ®AAEIA

1. AlaBaoTe TPOTEKTIKA TIG 0dNYieG TuvappoAdynang/xpriong Tpiv amoé
N xpron. 2. PUAGETe TIg yia ueAovTikn xpnan. 3. TomoBETnan Kai ouvap-
poAdynan pévo amo eGeIdIkEUpEVO NAekTPoAdYO, AauBdavovTag utrdyn Tig
10X00UOEG €BVIKEG TIPOdIaypagés. 4. Na yivetal xpnon Hovo GOV pE
TNV TPOPAETIOUEVN XPNAOT (ETWTEPIKOI XWPOI, Kouiveg K.AT.). 5. 'a v
amoQuyn KIVBUVWY, €va eEWTEPIKO EUKAUTITO KAAWOSIO TTOU £XEI UTTOOTET
{nuIG emMTPETIETAI VOl QVTIKABIOTATAI ATTOKAEIOTIKG OTTO TOV KATAOKEU-
aoTh 1) amd TapopoIo EEEIBIKEUPEVO TEXVIKOG. 6. Mpoaoxn oTIG aixunpeég
akpég. Kivouvog Tpaupatiapou! 7. KaBapiopog pe éva Bpeypévo mavi. Mn
XPNOIHOTIOIEITE I0XUPG KaBapIoTikd. 8. Me Tnv emQUAagN TeXVOAOYIKWY
¢eNiGewv Kal TeXVIKWV TpoTTOTIOIRGEWY. 9. XE TIEPITITWON PN THPNONG Twv
00NV PTTOPET Va EPPavVIaTOUV {UIEG TN OUCKEUR, TTUpKayId 1 GAAOI
Kivduvol kai n eyylnaon Tou KaraokeuaaTr Tavel va ioxuel. 10. H myn
QwTiouoU auTol Tou QWTIOTIKOU dev Tropei va avrikaraaTabei. Otav n
YA ewtiopol PTacel To TEAG TNG DIGPKEIAg {wNG TNG, TTPETTEI Va AVTIKA-
TAOTAOETE OAGKANPO TO QWTIOTIKO.

PT - INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANCA

1. Ler atentamente as instrugdes de montagem/utilizagéo antes da
utilizagdo. 2. Guardar para consulta futura. 3. A instalagdo e a montagem
devem ser realizadas exclusivamente por um eletricista, mediante o
cumprimento das normas nacionais validas. 4. Utilizar exclusivamente
para o uso previsto (interior, cozinha, etc.). 5. Para prevencéo de perigos,
um tubo flexivel externo que esteja danificado deve ser substituido
exclusivamente pelo fabricante ou por um técnico equiparavel. 6. Cuidado
com arestas cortantes. Perigo de lesdo! 7. Limpeza com um pano hiimido.
Nao utilizar produtos de limpeza fortes. 8. Reserva-se o direito a efetuar
melhorias e modificagdes técnicas. 9. No caso de incumprimento das
instrugdes, podem ocorrer danos no aparelho, incéndio ou outros perigos
€ a garantia do fabricante é anulada. 10. A fonte de luz desta lampada n&o
é substituivel; se a fonte de luz atingir a respetiva vida util, é necessario
substituir a lampada completa.

SE - GENERELLA SAKERHETSHANVISNINGAR

1. Las monterings-/bruksanvisningen noggrant fore anvandning. 2. Sparas
for senare bruk. 3. Installation och montering far utféras endast av behérig
elektriker med beaktande av gallande nationella foreskrifter.4. Far anvan-
das endast sasom avsett (inomhus, kok etc.). 5. For undvikande av faror
far en skadad yttre bojlig ledning bytas ut endast genom tillverkaren eller
jamforbar specialist. 6. Se upp med vassa kanter. Risk for personskador!
7. Rengdring med fuktig trasa. Anvénd inte starka rengdringsmedel.

8. Med forbehall for vidareutveckling och tekniska andringar. 9. Om
anvisningen inte beaktas kan skador uppsta pa enheten, brand eller andra
faror upptrada och tillverkarens garanti upphora att galla. 10. Ljuskallan

i denna lampa gar inte att byta ut. Nér ljuskallan har tjénat ut skall hela
lampan bytas.

DK - GENERELLE SIKKERHEDSHENVISNINGER

1. Laes monterings-/brugsanvisninger grundigt inden brug. 2. Opbevar

til senere brug. 3. Indbygning og montering kun af en elektriker under
hensyntagen til de geeldende nationale bestemmelser. 4. Brug kun
formalsbestemt (indendars, kekkener osv.). 5. For at undga risici ma en
beskadiget udvendigt fleksibel ledning kun udskiftes af producenten eller
en tilsvarende fagmand. 6. Forsigtig ved skarpe kanter. Fare for kvaestel-
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ser! 7. Rengaring med en fugtig klud. Brug ingen steerke rengaringsmidler.
8. Videreudviklinger og tekniske aendringer forbeholdt. 9. Ved manglende
overholdelse af vejledningen kan der opstar skader pa apparatet, brand
eller andre risici og producentens garanti bortfalder. 10. Lyskilden i denne
lygte lf;an ikke udskiftes, nar lyskildens levetid er udigbet, skal hele lygten
udskiftes.

Fl - YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

1. Lue asennus- ja kdyttdohje huolellisesti ennen kayttoa. 2. Silyta
myShempaa kayttod varten. 3. Kiinnitys ja asennus ainoastaan séhkoalan
asiantuntijan toimesta voimassa olevat kansalliset maaraykset huomioon
ottaen. 4. Ainoastaan tarkoituksenmukaisesti kaytettavaksi (sisétiloissa,
keittidissa ym.). 5. Vaaratilanteiden vélttdmiseksi vaurioituneen joustavan
ulkoisen johdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai vastaava alan
ammattilainen. 6. Varo terévié reunoja. Loukkaantumisvaara! 7. Puhdistus
kostealla liinalla. Al4 kéyté voimakkaita puhdistusaineita. 8. Oikeudet
jatkokehitykseen ja teknisiin muutoksiin pidétetaén. 9. Ohjeen huomi-
oimatta j&ttdminen voi aiheuttaa vaurioita laitteessa, tulipalon tai muita
vaaratilanteita ja valmistajan takuun menettamisen. 10. Tdman valaisimen
valonléhdettd ei voi vaihtaa. Jos valonléhteen eldmankaari on kulunut
loppuun, on koko valaisin vaihdettava.

NO - GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

1. Les monterings- og bruksanvisningen naye fer bruk. 2. Oppbevares for
senere referanse. 3. Oppstilling og montering skal gjgres av en fagleert
elektriker i samsvar med gjeldende, nasjonalt regelverk. 4. Skal kun
brukes il sitt egentlige formal (innenders, pa kjskken osv.). 5. Hvis den er
skadet, skal den fleksible ledningen bare byttes av produsenten eller en
annen fagperson sa all fare unngas. 6. VVeer forsiktig med skarpe kanter.
Fare for personskade! 7. Rengjering med fuktig klut. Ikke bruk sterke
rengjeringsmidler. 8. Det tas forbehold om videreutvikling og tekniske
forandringer. 9. Manglende overholdelse av anvisningene kan medfgre
skade pa apparatet, brann eller andre farer og at produsentens garanti
oppherer. 10. Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes. Nar lyskilden har
nadd sin levetid, ma hele lampen skiftes ut.

RO - INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

1. Inainte de utilizare este necesara lecturarea atenta a instructiunilor de
montaj /utlizare. 2. A se pastra pentru o consultare ulterioara. 3. Instalarea
si montajul pot fi efectuate numai de catre un electrician specializat, cu
respectarea reglementarilor nationale in vigoare. 4. Este permisa folosirea
numai pentru utilizarea conform destinatiei (interior, bucatarii etc.).

5. Pentru evitarea pericolelor este permisa inlocuirea unei conucte flexibile
exterioare deteriorate exclusiv de catre producator sau de catre un speci-
alist similar. 6. Atentie la canturile ascutjte. Pericol de ranire! 7. Curatare
cu o lavetd umeda. Nu este permisa utilizarea de solutji de curatare
puternice. 8. Rezervat dreptul de a realiza perfectionari si modificari de
natura tehnica. 9. In caz de nerespectare a instructiunilor se pot produce
defectjuni la nivelul echipamentului , incediu sau alte pericole, iar garantia
producétorului inceteaza. 10. Sursa de lumina a acestui corp de iluminat
nu se poate inlocui, cdnd sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei sale
de viata, intregul corp de iluminat trebuie s fie inlocuit.

RU - OBLLUME NPABUNA TEXHUKU BE3ONACHOCTHU

1. Mepep Cnonb3oBaHWeM BHAMATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLVIO MO
MOHTaxy/aKkcnnyatauum. 2. CoxpaHuTb Ans fanbHerLwero enonb3oBaHus
B Ka4ecTBe CnpaBoYHOro Matepuana. 3. YCTaHOBKa ¥ MOHTaX BbIMOMHS-
10TCS TOMbKO NPOECCHOHANbHBIM AMEKTPUKOM B COOTBETCTBUM C fieii-
CTBYIOLLMMI HALMOHAMbHBIMI NpeanucanHnamm. 4. cnonb3osath TOMbKO
10 NPSAIMOMY Ha3Ha4eHI0 (B MOMELLEHNAX, KyXHsIX U T. 4.). 5. B uensix
obecneyenus 6e30nacHoOCTV 3aMeHy MOBPEXIEHHOTO BHELLHEro rmbkoro
kabens AomKeH NPOBOAWTb TOMBKO NPOU3BOAUTENb UMK aHANOTNYHIN
cneyyanuct. 6. OcteperaTbcs OCTpbIX kpaeB. OnacHOCTb MONyYeHus
Tpasm! 7. OumLLaTh BNaXHoii BETOLbIO. He Ncnonb3oBaTh arpeccuBHbIX
amncTALYYX cpeAcTs. 8. Komnanus ocTaensieT 3a coboil npaso Ha yco-
BEPLUEHCTBOBAHME W BHECEHME TeXHNYECKUX n3meHeHun. 10. cTouHmk
cBeTa B [JaHHOM CBETUMbHIUKE He MOANEXNT 3aMeHe, N0 UCTEYEHM Cpoka
CcryxBbl UCTOYHMKA CBETA CeAyeT MOMHOCTbI0 3aMEHNTb CBETUMBHIK.

CZ - VSEOBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

1. Navod k montaZi/pouZiti si pozorné prectéte pred pouzitim. 2. Uscho-
vejte jej, abyste do néj mohli v budoucnu nahlédnout. 3. Zabudovani a
montaz smi provadét pouze kvalifikovany elekirika pfi zohlednéni plat-
nych narodnich predpist. 4. Pouzivejte pouze v souladu s uréenim (vnitini
prostory, kuchyné atd.). 5. Pro zabranéni nebezpeci smi poskozené vnéjsi
flexibilni vedeni vyménit pouze vyrobce nebo obdobny odbornik.

6. Davejte pozor v pfipadé ostrych hran. Nebezpegi zranéni!

7. Cisténi pomoci vihké utérky. Nepouzivejte silné istici prostredky.

L&S

8. Dalsi vyvoj a technické zmény vyhrazeny. 9. V pfipadé nedodrzovani
navodu maze dojit k poSkozeni pistroje, poZaru nebo vzniku jinych ne-
bezpedi a skonéi zaruka poskytovana vyrobcem. 10. Svételny zdroj tohoto
svitidla nelze vyménit. Pokud svételny zdroj dosahl konce své Zivotnosti,
je nutné vyménit celé svitidlo.

HR - OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Prije uporabe paZljivo procitajte Upute za montazu/uporabu. 2. Spremiti
za slu¢aj potrebe. 3. Ugradnju i montazu obavlja stru¢an elektri¢ar uvaza-
vajuéi aktualne drzavne propise. 4. Upotrijebiti samo za pravilnu uporabu
(zatvoreni prostor, kuhinje, itd.). 5. Da bi se izbjegla opasnost, oSteceni
vanjski fleksibilni vod smije zamijeniti jedino proizvodac ili odgoyarajuci
strucnjak. 6. Oprez kod ostrih rubova. Opasnost od ozljeda! 7. Cistiti
vlaznom krpom. Ne upotrebljavati jaka sredstva za Ci$cenje.

8. Zadrzati pravo na nadogradnje i tehnicke promjene. 9. Kod neuvaza-
vanja uputa moze doci do otecenja uredaja, pozara ili drugih opasnosti
te ¢e se ponistiti jamstvo proizvodaca. 10. Izvor svjetla ove svietilike ne
moZe se zamijeniti. Kada istekne vijek trajanja ovog izvora svjetla, treba
zamijeniti kompletnu svjetiljku.

HU - ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Az 6sszeszerelési-/hasznalati Utmutatét hasznalat el6tt koriiltekintéen
olvassa el. 2. Orizze meg, hogy késdbb is utana tudjon olvasni. 3. A
beépitést és felszerelést csak villanyszerelo végezheti az érvényes
nemzeti eloirasok figyelembevétele mellett. 4. Csak rendeltetésszerlien
hasznalja (beltérben, konyhaban, stb.). 5. A veszélyeztetések elkerilése
érdekében a megsériilt killsé rugalmas vezeték cseréjét kizarolag a gyarto
vagy megfelelé szakember végezheti. 6. Vigyazzon az éles széleknél! Sé-
rilésveszély! 7. Tisztitas nedves ruhaval. Ne hasznéljon agressziv tiszti-
toszereket. 8. A tovabbfejlesztés és a mliszaki valtoztatas joga fenntartva.
9. Az Utmutato figyelmen kivil hagyasa esetén a késziilék karosodhat,
tliz keletkezhet vagy egyéb veszélyes helyzet alakulhat ki, és a gyartoi
garancia érvényét veszti. 10. A lampa fényforrasa nem cserélhet6 ki, ha a
fényforras elérte az élettartama végét, az egész lampat le kell cserélni.

SK - VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Pred pouzitim si dokladne precitajte ndvod na montaz a pouzitie.

2. Uschovajte pre dalSie pouzitie. 3. Zabudovanie a montdz mdze vykonat
len kvalifikovany elektrikar pri dodrzani platnych narodnych predpisov.

4. Pouzivajte len spravnym spdsobom (interiér, kuchyna atd.). 5. V ramci
predchadzania nebezpecenstvu moze poskodené vonkajsie flexibilné
vedenie vymenit len odbornik vyrobcu alebo porovnatelny odborny
pracovnik. 6. Davajte pozor na ostré hrany. Nebezpecenstvo zranenia!

7. Cistite vinkou handrou. NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

8. Upravy a technické zmeny vyhradené. 9. Pri nedodrzani ndvodu méze
dojst k poskodeniu zariadenia, k poziaru alebo inému nebezpecenstvu

a zaniku zaruky vyrobcu. 10. Svetelny zdroj tohto svietidla nie je mozné
vymenit. Ak svetelny zdroj dosiahol koniec svojej Zivotnosti, treba vymenit
celé svietidlo.

S| - SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred uporabo pozorno preberite navodila za montaZo/uporabo.

2. Shranite jih za poznejSo uporabo. 3. Vgradnjo in montazo lahko izvajajo
samo elektricarji ob upostevanju veljavnih nacionalnih predpisov.

4. Uporabljajte le za predvideno uporabo (v notranjih prostorih, kuhinjah
itd.). 5. Da ne pride do poSkodb, lahko poskodovano zunanjo fleksibilno
napeljavo amenja le proizvajalec ali primerljiv strokovnjak. 6. Previdno

pri ostrih robovih. Obstaja nevarnost poskodb! 7. Cistite z viazno krpo.

Ne uporabljajte moénih Cistil. 8. Pridrzujemo si pravico do nadaljnjega
razvoja in tehnicnih sprememb. 9. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do poskodb naprave, pozara ali drugih nevarnosti in garancija proizvajalca
preneha veljati. 10. Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko se svetlobni
vir izte€e, je potrebno zamenjati celotno svetilko.

RS - ONWTA BE3BEAHOCHA YNYTCTBA

1. Mpe ynoTpebe naxrb1Bo NpouKTajTe yyTCTBO 32 MOHTaXy/ynoTpeby.

2. CauyBajTe 3a kacHuje npenucTasarse. 3. Yrpazrba 1 MOHTaxa camo of
CTpaHe KBanvdmKOBaHOT eNekTpiiapa 1 y cKafy ca BaxeLym HaumoHan-
HUM nponucuma. 4. Kopuctute camo 3a HameHcky ynoTpeby (YHyTpalLbu
npocTopw, Kyxurse, UT4.). 5. [a 6ucte usbernu onacHocTy, owteheHu
CnorbHK drekcnbunHY kabn Moxe a ce 3aMeHu camo Of CTpaHe Npous-
Bofjaya unu CriMyHor CTpyurbaka. 6. Yysajte ce owwTpux umua. OnacHoct
opn nospepal 7. OuncTnTe BNaXHOM KprioM. He KopucTUTe jake feTeplieHTe.
8. 3appxaBamo NpaBo Ha fjarbit paseoj 1 TexHuuke npomere. 9. Henowuto-
Batbe ynyTcTaBa MoXe A0BECTM [0 oLTeLiersa ypehaja, noxapa v Apyrux
0MacHoCTH, a y TOM cyyajy ce Takofe MOHMLLTABa rapaHLja npoussohaya.
10. V3Bop cBeTna oBe Namne He Moxe Aa ce 3amenn. Kapga nctekHe pok
Tpajatba M3BOpa CBETNA, Tpeba Aa ce 3aMeHN komnneTHa namna.
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TR - GENEL EMNIYET TALIMATLARI

1. Kullanmadan énce kurulum / kullanim talimatlarini dikkatle okuyun.

2. Daha sonra bagvurmak iizere saklayin. 3. Takma ve montaj, yalnizca
bir uzman elektrikgi tarafindan gegerli ulusal mevzuata uygun sekilde
yapiimalidir. 4. Sadece amacina uygun sekilde kullanin (i mekanlar,
mutfak, vb.). 5. Her tiirlii riskin 6niine gegmek amaciyla, hasar gdrmiis
olan, esnek bir harici hat sadece (retici veya benzer niteliklere sahip bir
uzman teknisyen tarafindan yenisi ile degistirilebilir. 6. Keskin kenarlara
dikkat edin. Yaralanma riskj! 7. Nemli bir bezle temizleyin. Guglii temizlik
maddeleri kullanmayin. 8. Uriinde yapilacak gelistirme ve teknik degisiklik
haklari mahfuzdur. 9. Talimatlara uyulmamasi, tinitede hasara, yangina
veya diger tehlikelerin ortaya gikmasina neden olabilir ve iretici garantisini
gegersiz kilar. 10. Bu lambanin 151k kaynadi degistirilemez, isik kaynagi
kullanim dmriiniin sonuna geldiginde tim lamba degistiriimelidir.

PL - OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu/uzytko-
wania. 2. Instrukcje nalezy zachowa¢ na wypadek potrzeby skorzystania
z niej w przysztosci. 3. Czynnosci montazowe wolno przeprowadzac

tylko elektrykowi z uwzglednieniem obowigzujacych przepiséw krajowych
4. Stosowac tylko zgodnie z przeznaczeniem (wewnatrz budynku,
kuchnie itp.). 5. Aby unikna¢ zagrozen, uszkodzony zewnetrzny przewod
gietki moze wymieni¢ wytacznie producent lub specjalista dysponujacy
podobnymi kompetencjami. 6. Zachowact ostrozno$¢ w przypadku ostrych
krawedzi. Niebezpieczenstwo obrazen! 7. Czyszczenie przy uzyciu wil-
gotnej szmatki. Nie stosowa¢ mocnych $rodkow czyszczacych. 8. Zmiany
wynikajace z dalszego rozwoju oraz zmiany techniczne zastrzezone. 9. W
przypadku nieprzestrzegania instrukcji moze doj$¢ do uszkodzen urzadze-
nia, pozaru lub innych zagrozen oraz wygasnigcia gwarancji producenta.
10. Zrédta $wiatta tej oprawy nie mozna wymienic. Jezeli zrodio $wiatta
osiagneto kres zywotnosci, nalezy wymieni¢ cafg oprawe.

BG - OBLLN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

1. Mpeay ynotpeba npoyeTeTe BHUIMATENHO MHCTPYKLUMUTE 38 MOHTaX/
ynoTpeba. 2. 3anaseTe 3a no-HaTaTbLLUHK cnpask. 3. BrpaxgaHeTo u
MOHTaXbT TpsiBa Aa Ce M3BBLPLUBAT CaMO OT KBanuduLMpaH enexkTpoTex-
HUK CbrMacHo NPUNOXMMIUTE HaLMOHaNHK pasnopeaow. 4. Msnon3saite
€aMo 1o npejHasHayeHne (MHTepuop, KyxHu 1 ap.). 5. 3a nsbsrsaHe Ha
0NacHOCTM MOBPEAEHNST BbHLUEH MbBkaB kaben MoXe fja ce CMeHs camo
0T NPOKU3BOANTENS UM OT NopobeH cnewnanuct. 6. Buumasaiite ¢ ocTpu-
Te pbbose. OnacHocT 0T HapaHsiBaHe! 7. MouyncTBaiTe ¢ BNaxHa Kbpna.
He n3nonagaiite cunHy noyncTBaLyym npenapaty. 8. 3anassame npaBoTo
CI1 Ha No-HaTaTbLUHK NOA0GPEHNS 1 TeXHUYeCkV npomeHi. 9. Mpu He-
Cna3BaHe Ha ykasaHusTa MoraT fja Bb3HUKHAT LLETH Mo ypeaa, noxap vunm
ApYrv ONacHOCTH, KaTo TOBa aHynMpa rapaHLusTa Ha Npou3BoauTens.

10. CBETNMHHUAT M3TOYHWK Ha Ta3W Namna He NOAnexu Ha cmsHa. Korato
CBETNMHHUSIT U3TOYHUK JOCTUTHE Kpasi Ha eKCrnoaTaLyOHHNS Y KVBOT,
TpsibBa Aa CMeHUTe Lsinata namna.

EE - ULDISED OHUTUSJUHIDED

1. Enne kasutamist lugege hoolikalt paigaldus-/kasutusjuhendit. 2. Hoidke
hilisemaks kasutamiseks alles. 3. Kokkupaneku ja paigaldusega tohivad
kehtivate riiklike eeskirjade jargi tegeleda elektrikud. 4. Kasutage ainult
sihiparaselt (ruumis sees, kookides jne). 5. Ohu véltimiseks tohib kah-
justatud painduvaid véliskaableid vahetada ainult tootja véi samavaarne
spetsialist. 6. Olge ettevaatlik teravate servade suhtes. Vigastusoht!

7. Puhastage niiske lapiga. Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusva-
hendeid. 8. Tootearendus ja tehniliste muudatuste digus on reserveeritud.
9. Juhendi eiramisel véib seade saada kahjustada, tekkida tulekahju véi
esineda muud ohud ning tootja garantii muutuda kehtetuks. 10. Selle
valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusallika kasutusiga on
16ppenud, tuleb valja vahetada kogu valgusti.

IE - GNATH-THREORACHA

1. Léigh an treoir feistithe/(saide roimh Usaid. 2. Hoidke hilisemaks
kasutamiseks alles. 3. Saineolai leictreachais amhain a dhéanfaidh
suitedil agus feistiti agus ni mor cloi leis na rialachain naisidnta. 4. Na
Usdidtear é ach da bhfuil sé beartaithe (laistigh, cistineacha, srl.). 5. Chun
dainséar a sheachaint ni ceadmhach ach don déantusoir né saineolai
costil leis pioban solibtha damaistithe a athsholathar. 6. Aire, faobhair
ghéara. Baol gortaithe! 7. Glan le héadach tais. N& said glantoiri lidre.
8. Coinnitear an ceart tuilleadh forbartha agus athruithe. 9. Mura gcloitear
leis an treoir d'fhéadadh damaiste 10. Ni féidir foinse solais an lampa seo
a athsholathar. Nuair a bhionn saolré na foinse solais istigh ni mér an
lampa ar fad a athsholathar.

LV — VISPARIGIE DROSIBAS NORADIJUMI

1. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet montazas/lietoSanas pamacibu.

2. Saglabajiet to turpmakai lietodanai. 3. UzstadiSanu un montazu drikst
veikt tikai specialisti saskana ar valstT speka esoSajiem noteikumiem.

4. lzmantot tikai paredzétajiem mérkiem (telpas, virtuvés u.tml.). 5. DrosT-
bas apsvérumu dé| bojatu aréjo elastigo vadu drikst nomaintt tikai raZotajs
vai [Tdzvértigs tehniskais specialists 6. Esiet uzmanigi ar asam malam.
Savainojumu gasanas risks! 7. Tiriet ar mitru dranu. Neizmantojiet spé-
cigus tiridanas lidzeklus. 8. Tiek paturétas tiesibas veikt pilnveidojumus
un tehniskas izmainas. 9. Ja netiek ievérota pamaciba, var rasties ierices
bojajumi, ugunsgréks vai cits apdraudéjums, turklat razotaja garantija nav
speka. 10. ST gaismas kermena gaismas avotu nevar nomainit. Beidzoties
gaismas avota kalpo$anas laikam, ir jinomaina viss gaismas kermenis.

LT - BENDROSIOS SAUGOS NUORODOS

1. Prie§ naudodami atidziai perskaitykite montavimo / naudojimo
instrukcija. 2. 18saugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau. 3. Montuoti
leidZiama tik kvalifikuotam elektrikui, laikantis Salyje galiojan€iy taisykliy.
4. Naudokite tik pagal paskirtj (vidaus srityje, virtuvése ir t. t.). 5. Norint
iSvengti pavojaus, iSorinj lankstujj laida leidziama keisti tik gamintojui arba
panasiam specialistui. 6. Bukite atsargts su astriomis briaunomis. Pavojus
susizeisti! 7. Valykite drégna $luoste. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy. 8. Pasiliekame teisg tobulinti ir atlikti techninius pakeitimus.

9. Nesilaikant instrukcijos, gali biti pazeistas prietaisas, kilti gaisras arba
panasiy pavojy bei taps negaliojanti gamintojo garantija. 10. Sio Sviestuvo
Sviesos Saltinio pakeisti negalima, nes Sviesos Saltinis pasieké eksploata-
vimo trukmés riba, todél reikia pakeisti visa Sviestuva.

MT - STRUZZJONIJIET GENERALI TAS-SIGURTA

1. Agra sewwa l-istruzzjonijiet tal-immuntar/manwal ta' struzzjoni qabel
l-uzu. 2. Ahzen ghal referenza fil-futur. 3. L-installazzjoni u l-assemblagg
ghandhom isiru biss minn elettricista kwalifikat li josserva r-regolamenti
nazzjonali applikabbli. 4. Uza biss ghall-uzu xieraq (interjuri, kcejjen, ecc.).
5. Biex jigu evitati perikli, kejbil bil-hsara i jkun estern u flessibbli jista*
jinbidel biss mill-manifattur jew specjalista komparabbli. 6. Oqghod attent/a
mit-truf li jagtghu. Riskju ta” korriment! 7. Naddaf b‘¢arruta niedja. Tuzax
detergenti qawwija. 8. Soggetti ghal zviluppi ulterjuri u bidliet teknici.

9. Jekk ma jissegwux |-istruzzjonijiet tista' tirrizulta hsara fit-taghmir, nar
jew perikli ohra, u l-garanzija tal-manifattur ma tibgax tghodd. 10. Is-sors
tad-dawl ta’ din il-lampa ma jistax jinbidel meta s-sors tad-daw jilhaq
tmiem il-hajja tas-servizz tieghu, ghandha tinbidel il-lampa kollha.

Nubio universal

L&S

(1x)

(1x-20x)

%

20

D

13

Nubio

Nubia

4 L&S Deutschland GmbH - Daimlerring 34 - D-32289 Rddinghausen - www.Is-deutschland.de

L&S Deutschland GmbH - Daimlerring 34 - D-32289 Rddinghausen - www.Is-deutschland.de



